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Original Reference and Indigenous Etymological Spellings in Ad-Words:

Comparison of their First Attestation Dates”

Shiho TERASAWA

1 Introduction

The gap between spelling and pronunciation is one of the main difficulties of Present-day
English. Although there have been many intrinsic and extrinsic causes of this separation
throughout the history of English, “etymological spelling” is one phenomenon which has had
an influence on it. Etymological spelling refers to spellings revised with reference to Latin
etymology, most of which were borrowed from French in the Middle English period. One well-
known example of etymological spelling is doubt. In Middle English, the spelling of this word
did not have <b>, as in doutel, because it was borrowed from the French douter. However, the
origin of the word is the Latin verb dubitare, so <b> came to be inserted later into its English
spelling.

Etymological spelling is involved not only in changes of spelling, but also in changes of
pronunciation. For example, perfect was borrowed from French and spelt parfit in Middle
English. Then <c> was inserted with reference to the Latin etymon perfectus, and its
pronunciation was changed accordingly. Yet although etymological spellings which produced
spelling-pronunciation gaps tend to attract our attention, not all spellings, etymologically
remodelled, resulted in such gaps.

There are many etymological spellings in which <d> was inserted with reference to the
Latin prefix ad-. For example, <d> in adventure was inserted into its Middle English spelling
aventure because of the Latin spelling adventiira. In Present-day English, <d> occurs in many
etymological spellings with ad-, such as adventure, administer, or admire, and are pronounced
according to their spelling changes. Besides, some etymological spellings of ad-words acquired
a double <d>. Address was borrowed from the French adrescer and this word was spelt

adressen in Middle English. Another <d> was inserted in address on the basis of the Latin word

* 1 would like to express my sincere gratitude to Professor Ryuichi Hotta of Keio University for his
helpful suggestions and insightful comments. I am also grateful to Professor Arata Ide of Keio University,

for giving me invaluable advice.
1 The spellings were not fixed in Middle English, so the spelling which I present in this thesis is one of

the spelling variants.
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addretiare. Ad-words with a double <d> which did not change their pronunciation by adding
another <d>, may point to a greater degree of conformity with those of the Latin etymon.

However, there are a lot of changes that seem to be etymological spellings, but which are
in fact not based on Latin. For example, <d> in advance was inserted into the Middle English
avauncen because it was mistakenly assumed as an ad-word, although the Latin form was
abante without <d>. Moreover, the origin of adbass is not Latin, but the French abaiser, which
does not have <d>. Some studies argue that these spellings are based on “false” etymologies
(Barber 181, Scragg 57) and can be called “pseudo-etymological spellings,” considering that
their changes are not related to Latin, although they are apparently similar to genuine
etymological spellings. However, these spellings should not be dismissed, because both kinds
of etymological spellings have in common the fact that the motivation for the change was due
to an aspiration towards Latin; therefore, it was natural that the spellings which differed from
their Latin equivalents came into being. For this reason, it is not appropriate to call them
“pseudo-etymological spellings.” Instead, this thesis will call them “indigenous etymological
spellings” (IES), because these words changed their spellings in English to make them more in
conformity with the Latin spelling system. Besides, in order to distinguish remodelled spellings
with reference to Latin from IES, this paper calls the former “original reference etymological
spellings” (ORES).

One of the questions about etymological spelling concerns when instances of etymological
spelling appeared for the first time. In fact, opinions are divided among previous studies. In
general, it is said that the heyday of etymological spelling was the English Renaissance in the
sixteenth century and that the motivation behind the phenomenon was the aspiration towards
Latin. However, some researchers point out that many etymological spellings were found in
the fourteenth to fifteenth centuries (Miller 211, Hotta 41), and there may have been other
influences, such as orthographical standardization or etymological spellings in French that
came before the emergence of etymological spelling in English. From these previous studies,
it seems that etymological spelling appeared in the fourteenth or fifteenth centuries and became
common in the sixteenth century. However, these studies do not make a clear distinction
between ORES and IES, nor do they consider the differences between the dates when they were
first attested. IES underwent the same spelling changes as ORES, so it is possible that IES
emerged by an analogy with ORES after people became familiar with ORES. Therefore, I
hypothesize that IES came into being after ORES had become common. This study is intended
to investigate the difference between the dates when ORES and IES first appeared, and to

explain the process of how etymological spellings emerged and spread in general.
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It is difficult to collect all etymological spellings, so I had to choose one type of
etymological spelling in this thesis. Many graphemes are involved in etymological spelling,
such as <b> in doubt, <ph> in elephant, and <I> in falcon. However, many etymological
spellings with the same grapheme seem not to share morphologically common features. In
contrast, there are many words with the prefix ad-, and there is the possibility that these ad-
words in Present-day English may have been produced by etymological spelling. Therefore,
this thesis investigates how ad-words appeared — by borrowing, ORES, or IES — and compares
the dates of the first attestation of their spellings with <d> in relation to the two kinds of
etymological spelling.

Here is the structure of the paper. Chapter 2 is divided into three sections, and in it I will
review the previous studies about etymological spelling. In Section 2.1, I will review the
traditional explanations and look at previous studies which address the emergence of
etymological spelling. In Section 2.2 I will devote myself to the social contexts behind
etymological spelling: the English Renaissance, the standardization of English spelling after
the restoration of English as a written language in England, and the orthographic shift from
phonography to logography. In Section 2.3 T will focus on the Latin prefix ad- and the
relationship among English, French, and Latin in respect to this prefix. Chapter 3 offers
investigations of the dates of the first attested use of ORES and IES in ad-words. Chapter 4
devotes itself to the main aim of this paper, analysing the difference between ORES and IES in
terms of the dates of their emergence, and presents an argument about the nature of IES. In the
conclusion, I will suggest how the process of etymological spelling emerged and became

common in English.

2 Previous Studies

2.1 The Period of the Emergence of Etymological Spelling

First, I will review previous studies about the date of the emergence of etymological spelling.
The traditional explanation is that etymological spelling was a sixteenth-century phenomenon
and was connected with the English Renaissance. Upward and Davidson call it “16th-century
etymology-based spellings” (11), and Barber remarks on “Renaissance etymologizing” (180).
However, some researchers propose that etymological spellings existed before the sixteenth
century. Miller argues that etymological spellings were attested in English around the end of
the fourteenth century, influenced by the development of etymological spelling in French (211).
Moreover, Hotta points out that “the earliest instances of etymological spelling in English are

sporadically attested in the fourteenth to fifteenth centuries or even before” (41). Besides,
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Scragg mentions that “[t]hough the etymologising movement lasted from the fifteenth century
to the seventeenth, it was at its height in the first half of the sixteenth™ (56), and Hotta and
Iyeiri point out that etymological spellings “took off around the mid-sixteenth century and
caught on towards the latter part of the century” (157), although they acknowledge that
individual spellings differed in terms of time of development and rate of shift (157). It is
reasonable to accept, overall, that some etymological spellings emerged in the fourteenth and
fifteenth centuries and that many etymological spellings appeared and became common in the

sixteenth century.

2.2 Historical Contexts

This section is devoted to the historical contexts of etymological spelling from the fourteenth
century to the sixteenth century: the Renaissance period, the time of the standardization of
English spelling, and the orthographic shift from phonography to logography. First,
etymological spelling is often connected with the English Renaissance, or the Age of
Humanism, because the motivation behind it was the aspiration towards Latin. In medieval
Europe, Latin was a common language for educated people and used in all fields of learning,
and in the Age of Humanism scholars were enthusiastic about studying the classics written in
Greek and Latin. Scholars’ growing interest in Latin and their familiarity with the language
seems to have led to the emergence of etymological spelling. In considering this development,
Hadfield defines the English Renaissance as the period from 1500 to 1660 (1), and Nevalainen
notes that the influence of the classics reached its peak in the sixteenth and early seventeenth
centuries (37), so the English Renaissance overlapped the period when etymological spelling
thrived.

The second context that underpinned etymological spelling was the discussion of the
standardization of English spelling after the restoration of English as a written language. After
the Norman Conquest, there was a hierarchy of languages in England: Latin and French were
used as prestigious or high linguistic varieties, while English was mostly used only locally as
an informal or low variety (Nevalainen 29). English recovered its status as a written language
in late Middle English, but continued to be influenced by Latin. Many researchers point out
that etymological spelling emerged from the confusion among English, Latin, and French that
was introduced by Norman scribes (e.g. Baugh and Cable 206, Miller 211). The written
languages most used in the Middle English period were Latin and French, so people did not
learn to read and write in their mother tongue, English. When they started to write English,

they did so under circumstances in which standard English spellings had not been established,
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and so it was possible that they wrote using spellings which were a mixture of these three
languages.

Another factor which shows the continuation of Latin influence on late Middle English and
early Modern English is the printing press. The printing press was introduced to England by
William Caxton in 1476. It could reproduce texts exactly, many times over, so it is said that the
printing press contributed to the spread and fixing of standard written English (Nevalainen 30).
However, according to Miller, the English used in books published by Caxton was a variety in
which many French and Latin words were included (209). The proportion of English speakers
who could both read and write was still low in the late fifteenth century (Nevalainen 135), so
Caxton used an English variety aimed at the elite in his publications in order to attract well-
educated people. As Nevalainen points out, etymological spelling was thus brought into
English because the royal writing offices and the early printing presses, which were responsible
for establishing standard spelling, were familiar with Latin and French (32).

Besides, people using English still had an inferiority complex towards Latin. Spelling
reformers who wanted to establish an English standard felt that English spelling was chaotic
and unstable, while Latin had a fixed spelling system, even though Latin spelling was only
fixed because it was no longer a living language and so not exposed to any linguistic change
(Horobin 110, Scragg 56). According to Horobin there were two attitudes towards
standardization of English spelling (109—110). Some people aimed to reform spellings to
reduce the gap between spelling and pronunciation, while others wanted to revise spellings by
reflecting the etymology of each word in order to give the English spelling system greater
prestige and raise the status of English to be equal to Latin, although this would result in
widening the gap between spelling and pronunciation. Etymological spelling was caused by
the latter attitude, and from that point of view it was representative of the desire to overcome
the sense of the inferiority of English in relation to the classical languages.

Although English recovered its status as a written language in late Middle English, it still
had to establish standardized spellings, and Latin continued to be regarded as a prestigious
language with its fixed spelling system. The confusion of spellings among English, Latin, and
French, as employed by scribes and printing presses, eager to give prestige to English spelling,
led to the emergence of etymological spelling.

The third context was a change in the nature of English spelling, which allowed spellings
which were inconsistent with pronunciation. There are two attitudes towards spelling in relation
to pronunciation: phonography and logography. In phonography, spellings should reflect

pronunciation as closely as possible, while in logography, words pronounced in the same
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manner should be distinguished from one another by differences in spelling (Nevalainen 32).
English was a phonographic language in Old and Middle English, and there was little
distinction between spelling and pronunciation. However, Modern English adopted a
logographic spelling system and homophones were spelt differently, such as rain and reign
(Nevalainen 32). Although this orthographic shift did not have a direct influence on the
emergence of etymological spelling, Hotta argues that “if the writing system remains strictly
phonographic, a deviation from the principle as in etymological spelling will not be readily
allowed since the practice typically involves the insertion of silent letters or the replacement of
letter sequences” (52). Besides, Scragg points out that the increase in literacy promoted by the
invention of the printing press caused the change of reading style from public recitation to
personal silent reading, which led to altered attitudes towards spelling whereby writers tried to
extend the associations of English words with related Latin ones by making visual connections
between them (56). Such changes in reading style and the accompanying orthographic shift
weakened the connection between spelling and pronunciation and paved the way for the
emergence of etymological spelling.

From Middle English to early Modern English, the orthographic shift from phonography to
logography allowed the gap to widen between spelling and pronunciation, and scribes and the
printing press brought about a confusion of spellings among English, Latin, and French. Then,
following the establishment of standard English spelling, etymological spelling emerged to
give English high prestige and enabled spelling reformers and intellectuals to overcome their

inferiority complex towards Latin, promoted by the attention paid to Latin in the Renaissance.

2.3 Etymological Spellings in Ad-Words

The last section of this chapter devotes itself to the etymological spelling in ad-words, the
subject of the investigation of this thesis. The prefix ad- is derived from Latin with the sense
of “to, towards, near, at”, or indicating “change into, addition, adherence, increase, or
intensification”. According to the Oxford English Dictionary Online (OED), ad- is assimilated
in Latin as ab-, ac-, af-, ag-, al-, an-, ap-, ac-, ar-, as-, at- before words beginning with <b>,
<c>, <f>, <g>, <I>, <n>, <p>, <g>, <r>, <s>, <t>. For instance, alleviate derives from the Latin
alleviare, and it is not spelt *adleviare. Besides, ad- drops <d> before <sc>, <sp>, <st>, as in
ascendere and aspirare. However, ad- lost <d> and became a- in Old French, irrespective of
the first letter of the base, and words with a- entered Middle English without <d> (Upward and
Davidson 102).

-112 -



According to the OED, the trend of etymological remodelling started in French before
English. For example, the Latin adorare was spelt aorer in Old French, but <d> was revived
and the word was spelt adorer in Middle French. These revised spellings in French had an
influence on French borrowings in Middle English and their spellings were also changed;
however, some words were etymologically remodelled, especially in early Modern English,
although their spelling changes were not paralleled in French. For instance, the English address
has a double <d>, while French selected adresser with a single <d> as the standard form,
although Middle French had variants with a single <d> and a double <d>. Moreover, from the
early sixteenth century on, English natively formed words with ad-, such as admix and
adnumber. Although these word formations in English are rare, according to the OED, it is
arguable that they resulted from the familiarity of English with the Latin ad-.

Although etymological spellings in ad-words in English were said to reflect spelling
changes in French at first, English gradually revised spellings with reference to Latin
independently of French, and finally came to produce ad-words natively. As English became
familiar with etymological spellings which reflected their true Latin etymons, it started to
change spellings without referring to French or even Latin. Therefore, it is possible that
indigenous etymological spellings which did not refer to Latin appeared later than genuine
etymological spellings which referred to their Latin original. In the next chapter, I will
investigate the difference between the dates when the two kinds of etymological spellings

emerged.

3 The First Attestation Dates of ORES and IES
3.1 The Classification of Etymological Spelling
In Chapter 1, I hypothesized that IES appeared once ORES had become common. In order to
verify this hypothesis, I carried out an investigation of the dates of the first attestation of ORES
and IES in ad-words. In preparation for comparing ORES and IES, I will explain how I
distinguished between the two kinds of etymological spellings, and then show which ad-words
are classified as either ORES or IES.

First, I collected words starting with ad- in Present-day English which appeared for the first
time in the sixteenth century or before by consulting the Oxford English Dictionary Online
(OED) and the Middle English Dictionary (MED). 1 restricted my focus to items which were

first attested in the sixteenth century or before, because the aim of this paper is to investigate
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the emergence of etymological spelling, which is a phenomenon that dates from the fourteenth
century to the sixteenth century. As a result, seventy-two ad-words fulfil this condition.?

Second, I consulted the OED and the MED to investigate whether the spellings of these
seventy-two ad-words had the same number of <d>’s as they did when they were first attested,
or as many as those of their etymological forms. If the number of <d>’s changed over the
history of English spelling, there is a strong possibility that the changes occurred due to ORES
or IES. However, some words already had <d>’s when they appeared in English for the first
time. If the Latin spellings have fewer <d>’s than English spellings, they may have been
inserted because of IES. Consequently, the number of <d>’s in thirty-eight words did not
change from their first attestation and are the same as the spellings that derive from Latin or
French etymology. This means that they were borrowed from Latin or French.® On the other
hand, the spellings of the following thirty-four ad-words had more <d>’s, as they either
appeared for the first time or in their etymological form: adbass, adblast, addage, addebted,
addecked, addeem, addible, addoom, addorsed, address, addulce, adjoin, adjourn, adjudge,
adjust, admeasure, administer, admiral, admire, admit, admonish, adore, adorn, adscribe,
adulter, advance, advantage, adventure, advert, advertisement, advice, advocate, advowry,
advowson. Therefore, these words inserted another <d> due to ORES or IES after they entered
English.

Then, I investigated the thirty-four words from the following two points: 1) etymology
(Latin, French, or English) and 2) the cause of the insertion of <d> (ORES or IES). Deciding

whether the etymology of each word is Latin or not is one of the essential factors in determining

2 The seventy-two ad-words which appeared in the sixteenth century or before are adapt, adbass,
adblast, add, addage, addebted, addecked, addeem, addict, additament, addoom, addorsed, address, adduce,
addulce, adempt, adequate, adhere, adhibit, adhort, addible, adinvention, adjacent, adjective, adjoin,
adjourn, adjudge, adjunct, adjure, adjust, adjute, adjuvant, admeasure, adminicle, administer, admiral,
admire, admit, admix, admonish, admove, adnote, adnumber, adolent, adolescence, adopt, adore, adorn,
adscribe, adspiration, adstipulation, adulation, adulter, adumber, adunate, aduncity, adure, adust, advance,
advantage, advent, adventure, adverb, advert, advertisement, advice, advocate, advoke, advort, advowry,
advowson, adpyt.

3 AsImentioned in Chapter 2, according to the OED, English formed ad-words by itself in the sixteenth
century. Admix, adnote, and adnumber are said to combine ad- with mix, note, and number, which are derived
from Latin. These word formations show that English began to use Latin elements as parts of English words.
However, the OED offers another etymological explanation — that they were borrowings from Latin
admiscere, adnotare, and adnumerare — so it is unclear whether English formed words by itself or borrowed
directly from Latin. I categorize them as borrowings from Latin and exclude them from the discussion of
etymological spelling.
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whether it is ORES or IES. However, it is difficult to distinguish between Latin etymology and
French etymology because French derives from Latin, and even the OED gives indistinct
etymologies for some words. In this thesis, if the OED and the MED say that a word comes
from Latin, from Latin or French, or from both Latin and French, I will categorize it as having
Latin etymology; on the other hand, if they say that a word comes from only French, and they
do not mention any Latin relations, it will be categorized as having French etymology.

The results of my investigation revealed that twenty out of thirty-four words are ORES:
address, addulce, adjoin, adjourn, adjudge, adjust, admeasure, administer, admire, admit,
admonish, adore, adorn, adscribe, adulter, adventure, advert, advertisement, advocate,
advowson. Adjoin, adjourn, adjudge, adjust, admeasure, admire, admonish, adscribe, and
adventure are typical ORES. They were borrowed from French without <d>’s in spellings, and
then English inserted <d>’s with reference to Latin spellings. Address and addulce were
borrowed from French with a single <d> as adrescer and adulcir; however, the Latin spellings
have a double <d> as addretiare and addulcire, so English added another <d>. However, some
words cannot allow us to determine whether they have a <d> either due to ORES, to borrowing
from Latin, or to borrowing from French etymologically remodelled. Administer, admit, adore,
adorn, adulter, advert, advertisement, advocate, and advowson are derived from Latin words
whose spellings have <d>. However, they gained spellings both with <d> and without <d>
when they were borrowed, and French equivalents of administer, adore, adorn, adulter, advert,
advertisement, advocate, and advowson have spellings with <d> and without <d>.

On the other hand, thirteen out of thirty-four words are 1ES: adbass, adblast, addage,
addebted, addecked, addeem, addible, addoom, addorsed, advance, advantage, advice, and
advowry. The etymology and process of IES differ from word to word. Addage, addible, and
advance are derived from Latin, but Latin equivalents for each word have fewer <d>’s than
English spellings, as in adagium, adibilis, and abante. Advantage is also derived from Latin,
but the Latin original has spellings both with <d> and without <d>, avantagium or adventagium.
The OED says that the Middle French equivalent inserted <d> by association with ad-, but this
association does not reflect the actual etymology. Therefore, it is reasonable to say that the
insertion of <d> in English advantage was caused by IES.

According to the OED, adbass, advice, and advowry are derived from French, not from
Latin, and they are spelt abaiser, avise, and avoerie in French. Adbass is a variant of abase,
and the insertion of <d> may have been caused by the interpretation that it combines ad- and

Latin bassus. Advowry is a variant of avowry, but French frequently spelt it advouerie, and
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English inserted <d> when a synonym advowson changed the spelling by ORES. Advowry can
serve as evidence to show that IES appeared with reference to ORES.

Addorsed, addebted, addecked, addeem, addoom, and adblast were formed in English.
Addorsed was made by combining the prefix a- with the Latin dorsum; however, an
unnecessary <d> was inserted and this word acquired a double <d>. Addebted is derived from
indebted. In Middle English, the prefix in- was weakened to a-, but in the sixteenth century,
<d> was inserted by analogy with ad-. Addecked, addeem, and addoom were initially formed
by attaching a- to decked, deem, and doom, which are English words. However, like addebted,
another <d> was inserted by analogy with ad-, so they had a double <d>. Adblast was formed
with ad- and blast, inherited from Germanic, or it might be an alteration of ablast, which was
also inherited from Germanic. Therefore, the insertions of <d> in addorsed, addebted,
addecked, addeem, addoom, and adblast have the weakest relationship with Latin in IES.

Finally, I will mention the change of spelling in admiral, which did not have <d> when it
first appeared but is not categorized as either ORES or IES. Admiral was first attested in about
1275 and was spelt both amiral and admiral in Middle English. This word was borrowed from
Old French amiral and Medieval Latin a(d)miralis, so its spelling in Present-day English with
<d> apparently emerged by borrowing from Latin or ORES. However, the etymology of
admiral is a combination of Arabian amir and Latin -alis, and Latin inserted the unnecessary
<d> after the Latin prefix ad-. Therefore, English inserted <d> with reference to Latin spelling,

which did not reflect its true etymology.

3.2 The Comparison of ORES and IES

I investigated the year of the first attestation of the thirty-three ORES and IES which added
another <d> by examining the OED quotations and the Early English Books Online Corpus
(EEBO Corpus). OED quotations are not collected to make a corpus, and there are some
problems with using them as such. For example, Hoffmann points out that citations from certain
authors such as Shakespeare are overrepresented, and the number of quotations differs from
century to century (21, 24-25). However, the OED has 3.5 million quotations covering more
than a thousand years of English usage, and it is larger than any other corpus dealing with
English usage over a long period (for instance, The Helsinki Corpus contains 1.57 million
words). Therefore, it is reasonable to use OED quotations in place of a corpus if users are aware
of'its advantages and disadvantages. However, some words have only one quotation in the OED,

and so I also used the EEBO Corpus released by Mark Davies. The EEBO Corpus comprises
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755 million words from more than 25,000 printed texts dating from the 1470s to 1700,* so it
is helpful for collecting instances of etymological spellings in early Modern English.

On the basis of the classifications set out in the previous section, I compared the number of
ORES and IES by the dates of their first attestation, and Table 1 shows the results. In twenty
ORESs, three words — administer, adore, and advocate — had an inserted <d> for the first time
in the fourteenth century. Fourteen words were first attested as being spelt with an additional
<d> in the fifteenth century: address, adjoin, adjourn, adjudge, adjust, admire, admit,
admonish, adorn, adulter, adventure, advert, advertisement, advowson. Three words — addulce,
admeasure, and adscribe — were first attested as being spelt with <d> in the sixteenth century.
Therefore, more than half of the ORESs appeared in the fifteenth century. On the other hand,
in thirteen IESs, no spellings with an additional <d> emerged in the fourteenth century. Three
words — advantage, advice, and advowry — were first attested in the fifteenth century. The other
ten words appeared with an additional <d> in the sixteenth century: adbass, adblast, addage,
addebted, addecked, addeem, addible, addoom, addorsed, advance. Therefore, about seventy-
seven percent of the IESs were attested in the sixteenth century, and the peak of the first

attestation for IES was later than that for ORES.

Table 1: The Dates of the First Attestation of ORES and IES

Original Reference
) ) Indigenous Etymological Spelling
Etymological Spelling

Fourteenth Century 3 0
Fifteenth Century 14 3
Sixteenth Century 3 10

Total 20 13

4 The Nature of IES

The results of the investigation in Chapter 3 match the hypothesis: IES came into being mainly

in the sixteenth century, after ORES, which appeared mainly in the fifteenth century. As

4 Hotta and Iyeiri note some problems with using the EEBO Corpus (146-148). For instance, some texts
in the EEBO Corpus are written in other languages, such as French and Latin, not English, and there are
numerous spelling variants in early Modern English, which makes it difficult to search all possible forms

automatically.
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previous studies have pointed out, ORES emerged earlier than the sixteenth century, although
the traditional theory is that it was a phenomenon of that century. The cause of the emergence
of ORES should be considered across a wider range of periods: not only the aspiration towards
Latin represented by the Renaissance, but also the confusion among English and Latin because
of the use of Latin in Middle English, and the eagerness to confer prestige on English by
establishing standardized spelling.

On the other hand, IES increased in the sixteenth century, and a few IESs are attested from
the fifteenth century, although ORES increased at that time. The gap between the emergence
of these two kinds of etymological spelling shows that IES appeared after people had become
accustomed to using ORES. At first, English speakers revised their spellings with reference to
Latin etymology; however, after ORES became common, they revised spellings using Latin
elements regardless of the actual etymology of each word. Considering that IES does not
conform with true etymology, it is arguable that the appearance of IES indicates a change of
attitude towards remodelling spellings, moving from reflecting Latin etymology to making
English spellings look like Latin. From this viewpoint, IES can be interpreted as a fascination
with Latin, and shows a strong motivation to give greater prestige to English spelling by
adopting Latin elements. Besides, some IESs that inserted <d>’s in English words, such as
addecked and addeem, are the most unconnected to Latin, and the desire for spelling changes
does not reflect their true etymology. Moreover, they do not have any relation to French, so
these spelling changes in English are independent of Latin and French. IES in English words
shows that people became fully familiar with Latin and willing to adopt Latin as a part of an
English spelling system, which meant the internalization of Latin in English. In contrast to
ORES, which only imitated Latin and reflected Latin etymology in English spellings, the
internalization of Latin by IES could indicate the further step being taken to overcome an
inferiority complex towards Latin, which people writing in English had felt for a long time.

IES has been interpreted negatively in previous studies because its spelling changes do not
refer to Latin etymology. However, IES emerged after ORES had become common, and IES
shows the motivation to revise English spellings to make them similar to Latin, regardless of
their etymology, and to confer high prestige on them. Besides, when IES appeared, people were
already familiar with spellings using Latin elements, so these spellings, formed by attaching
Latin prefixes to native words, suggest that people had been well-prepared to use Latin
elements as an alternative form of spelling revision or word formation in English, and so began

to overcome an inferiority complex towards Latin.
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5 Conclusion

This thesis has investigated the different dates of the first attestation of spellings, distinguishing
between ORES and IES. The findings are that ORES appeared especially in the fifteenth
century, while instances of IES increased in the sixteenth century. This gap in time between the
emergence of the two kinds of etymological spelling indicates that IES came into being after
ORES had become common. ORES emerged through the orthographic shift from phonography
to logography, and from confusion among English, Latin, and French spellings by well-
educated people, and was the result of an eagerness to overcome an inferiority complex towards
Latin by fixing standard English spelling. After ORES became common, IES emerged,
promoted by the aspiration towards Latin in the Renaissance.

IES was revised by using Latin elements, although its forms did not refer to Latin spellings
and its etymologies were not even Latin; consequently, the words changed by IES were
intended to appear as if they were Latin words. In this way, IES forms demonstrate a stronger
motivation to give English spelling prestige than do those of ORES. Besides, IES, formed by
combining Latin elements with English words, exemplifies the internalization of Latin and
overcoming an inferiority complex towards Latin. IES has been regarded as fake etymological
spelling, but it should be evaluated positively in that it used Latin elements as part of English

word formation.
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